live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u
met de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di
sicurezzal

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie
nalezy przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita
lukemaan turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zagnete provadét montazni prace, prectéte si
dukladné bezpecénostni pokyny!

(RU) BHUMAHUE!

[lo Havyana MOHTa)XHbIX pa6T BHMMATESNIbHO NPOYTUTE 3TU
YKa3aHuaA 110 TEXHUKEe ©esonacHocTu!

(GR) MPOXOXH!

Mpiv Tnv diCaywyn TG ocuvapuoAdynaong diaBaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aa@aAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Thainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpeW Oa 3anouHeTe paboTute No MoHTaxa npo4veTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan énce glivenlik talimatnamesini
titizlikle okuyunuz!

Art.-Nr.: R648511XX

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen
olvassa el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije pocetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti
preberete vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecénostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaZze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
[abi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!

Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!

Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo proc€itajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXXEHHA!
Mepepn po3bupaHHaMm, Byab nacka, yBaXKHO npounTanTe
IHCTPYKUIT 3 TeXHikn 6e3neku!
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Battery: 2 x AAA 1.5V
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live your light

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classeli di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédta $wiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote sisaltaa valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

OT10 n3genue COAEPXNT NCTOYHUKM CBETa C KlaCoM GHepFOI'IOTpe6J'IeHVIﬂ F

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYEG QWTOG TAENG evepyelakng atmodoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

To3n NPoAYKT CbAbpXa CBETNMHEH(HN) N3TOYHMK(LM) C knac(oBe) Ha eHeprunHa edekTnBHoCT F

Bu Griinde F enerji verimlilik siniflarina ait 151k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u€innosti  F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Lle Bupi6 micTuTb gxepena cBiTna 3 KnacoMm eHeprocnoxmBaHHsa F

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte tiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Wird die Leuchte iiber die Fernbedienung ausgeschaltet und iiber den Hauptschalter/
Wandschalter wieder eingeschaltet, tritt durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem
Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei warmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 2700K

Helligkeit 50% 2700K

Helligkeit 25% 2700K

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte
Lichtzenario ein (Memory-Funktion).

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein/Aus

2. Modus:

1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6500K

3. Nachtlicht

4. Zeitfunktion: Nach 1 Minute schaltet sich die Leuchte automatisch aus.

5. & 6. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich
die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.
Minimum an Helligkeit erreicht.

7. & 8. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kalteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64851131.pdf

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Si le luminaire est éteint a I'aide de la télécommande et rallumé a I'aide de l'interrupteur
principal/ mural, la fonction dimm-switch entre en vigueur avec la couleur de lumiére la plus
chaude en éteignant et en allumant rapidement le luminaire a I'aide de l'interrupteur mural :

100 % de luminosité 2700 K

50 % de luminosité 2700 K

25 % de luminosité 2700 K

Description des fonctions avec la telecommande

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la télécommande se
régle (fonction de mémoire).

Utilisation de la telecommande

1. On/Off

2. Mode:

1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K

3. Veilleuse

4. Fonction de temporisation : aprés 1 minute, la lampe s'éteint automatiquement.

5. & 6. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent
par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la
luminosite maximale ou minimale.

7. & 8. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la
présente que ce produit est conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la
déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse suivante : https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main
switch/wall switch, the dimmer switch function comes into effect at the warmest light color by
quickly switching it off and on again using the wall switch:

Brightness 100% 2700K

Brightness 50% 2700K

Brightness 25% 2700K

Description of how the light works with the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote control is set (memory
function).

Operation of the remote control

1. On/Off

2. Mode:

1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K

3. Night light

4. Time function: The lamp switches off automatically after 1 minute.

5. & 6. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,
it is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maximum or minimum brightness being reached.

7. & 8. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is
in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64851131.pdf

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de
hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur
door het licht snel uit en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 2700K

Felheid 50% 2700K

Felheid 25% 2700K

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening ingestelde
lichtscenario ingesteld (geheugenfunctie).

Bediening van de afstandsbediening

1. Aan/uit

2. Modus:

1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K

3. Nachtlamp

4. Tijdfunctie: het licht gaat automatisch uit na 1 minuut.

5. & 6. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de
individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of
minimale helderheid bereikt.

7. & 8. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van
conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64851131.pdf



Descrizione del funzionamento senza telecomando

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Se si spegne la luce con il telecomando e la si riaccende con l'interruttore principale/interruttore
a parete, la funzione dimmer entra in funzione con il colore della luce pili caldo, spegnendo e
riaccendendo rapidamente la luce con l'interruttore a parete:

Luminosita 100% 2700K

Luminosita 50% 2700K

Luminosita 25% 2700K

Descrizione del funzionamento con telecomando

All'accensione della lampada, viene impostato lo scenario luminoso impostato per ultimo con il
telecomando (funzione di memoria).

Uso del telecomando

1. On/Off

2. Modo:

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K

3. Luce notturna

4. Funzione tempo: la luce si spegne automaticamente dopo 1 minuto.

5. & 6. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono
essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo
il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o minima.

7. & 8. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono
essere controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore pili caldo o piu
freddo si raggiunge piu rapidamente premendo continuamente il pulsante.

Dichiarazione di Conformita

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto &
conforme alla direttiva 2014/53/UE. |l testo integrale della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64851131.pdf

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wigczone przez wytacznik gtéwny / przetacznik scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz oswietlenia, ktory zostat ostatnio ustawiony za pomocg pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Jesli Swiatto zostanie wytaczone za pomocg pilota zdalnego sterowania i ponownie wigczone za
pomoca gtéwnego przetacznika/wytacznika sciennego, funkcja $ciemniacza zacznie dziataé przy
najcieplejszej barwie swiatta, po szybkim wytgczeniu i wtaczeniu Swiatta za pomoca przetacznika
Sciennego:

Jasno$¢ 100%- 2700K

Jasnos¢ 50%- 2700K

Jasnos¢ 25%- 2700K

Opis dziatania $wiatta z pilotem

Po wtaczeniu lampy ustawiany jest scenariusz Swietlny ostatnio ustawiony za pomocg pilota
(funkcja pamigci).

Dziatanie pilota

1. WE/Wyt.

2. Tryb:

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

3. Oswietlenie nocne

4. Funkcja czasu: Swiatto wytacza sie automatycznie po 1 minucie.

5. & 6. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przycisk przez
krétki czas, mozna sterowac poszczegdélnymi etapami. Nacisniecie przycisku na state powoduje
osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

7. & 8. Barwa $wiatta: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. PoszczegdInymi poziomami
mozna sterowac poprzez krétkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie
koloru osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

Deklaracja zgodnosci

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym poswiadcza, ze niniejszy
produkt jest zgodny z dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na
stronie: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta
el tltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Si la luz se apaga con el mando a distancia y se vuelve a encender con el interruptor principal/de
pared, la funcién de regulador de intensidad se activa en el color de luz mas calido apagando y
encendiendo rdpidamente la luz con el interruptor de pared:

Brillo 2700K 100 %

Brillo 2700K 50 %

Brillo 2700K 25 %

Descripcion funcional con mando a distancia

Al encender la lampara, se ajusta el Ultimo escenario luminoso configurado con el mando a
distancia (funcién de memoria).

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado

2. Modo:

1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6500K

3. Luz nocturna

4. Funcion de tiempo: la luz se apaga automaticamente al cabo de 1 minuto.

5. & 6. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.
Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
maximo o el mfnimo de luminosidad.

7. & 8. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el boton. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza
mas rapidamente pulsando el botén de forma continua.

Declaracién de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este
producto cumple con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la Unidn Europea esta disponible en la siguiente direccion de
Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paalle paakytkimesta / seindkytkimesta, niin laite kdyttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimestd (muistitoiminto).

Jos valo sammutetaan kaukosdatimelld ja kytketdan uudelleen paalle
paakytkimelld/seindkytkimelld, himmenninkytkin-toiminto tulee voimaan lampimimmall valon
varilla kytkemalla valo nopeasti pois paalta ja paalle seindkytkimella:

Kirkkaus 100 % 2700K

Kirkkaus 50 % 2700K

Kirkkaus 25 % 2700K

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Kun lamppu kytketaan paalle, asetetaan viimeksi kaukosaatimelld asetettu valoskenaario
(muistitoiminto).

Kaukosaatimen kaytto

1. On/Off (Paalle/Pois)

2. Tila:

1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6500K

3. Yovalo

4. Aikatoiminto: Valo sammuu automaattisesti 1 minuutin kuluttua.

5. & 6. Kirkkauden s3aato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittdisid vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai
minimikirkkauden saavuttamisen.

7. & 8. Valon vdri: Valon varia sdddetaan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin vdriasetus saavutetaan nopeammin painamalla
painiketta jatkuvasti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tama tuote
noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinace / vypinade na zdi, jednotka zajisti ten
scénar osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dalkového ovladani zadan naposledy
(pamétovy efekt).

Pokud je svétlo vypnuto pomoci dalkového ovladace a znovu zapnuto pomoci hlavniho
vypinace/nasténného vypinace, funkce stmivace se aktivuje pfi nejteplejsi barvé svétla rychlym
vypnutim a zapnutim svétla pomoci nasténného vypinace:

Jas 100 % 2700K

Jas 50 % 2700K

Jas 25 % 2700K

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

P¥i zapnuti svitidla se nastavi posledni svételny scéndf nastaveny délkovym ovladaem (pamétova
funkce).

Funkce délkového ovladace

1. Zap/vyp

2. Rezim:

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

3. Nocni svétlo

4. Funkce Casu: Svétlo se automaticky vypne po 1 minuté.

5. & 6. Regulator jasu: Nastaveni probihd v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno
ovlddat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tla¢itka vede k dosazeni maximalniho nebo
minimalniho jasu.

7. & 8. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé urovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tlacitko stisknete nepretrzité.

Prohldseni o shodé

Spolecnost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na
nésledujici internetové adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Nepypadr Tou Tpomou Asttoupyiag Tou GWTICTIKOU CWHATOG XWPIG TV povasda
ATOHOKPUGUEVOU EAEYXOU

Edv T0 WTLOTIKO CWHA EVEPYOTIOLELTOL HEGW TOU YEVIKOU SLakdmtn / emttoixiou Stakdmtn, n
HovaSa apEXeL To 0eVAPLO GWTLOHOU TTOU EiXE OPLOTEL KATA TNV TeEAeuTala Xprion TG povasdag
QmopaKkpuopEvou eAéyxou (Aettoupyia pvipng).

Edv to dwg arevepyomnotnBel pe To TNAEXELPLOTAPLO KoL EVEPYOTIOLNDEL VA LLE TOV KEVTPLKO
Slakomntn/Slakomnn toixou, n Asttoupyia tou Stakdmtn dimmer tiBetal og Asttoupyia oto
BeppOTEPO XpWHO PWTAG LE TN YPyOPN QTEVEPYOTIOLNGN KL EVEPYOTIOLNGT TOU GWTOG HE TOV
Stakomnn toixou:

Quwtewvotnta 100% 2700K

Quwrewotnta 50% 2700K

Quwrewotnta 25% 2700K

Neptypadr] Tou Tpomou Aettoupyiag ToU GWTLOTIKOU GWHATOG HE TNV povada

‘Otav o Aapmtrpag evepyomnoleitat, pubpiletal To oevapLo pwTlopol ou pubuiotnke teleutaia
He To TnAexelpLotripLo (Aettoupyia pvpung).

Newroupyia tou tnAexelplotnpiou

1. Evepyomnoinon/amnevepyomnoinon

2. Aettoupyia:

1. Brjpo: 2700K/ 2. Bripa: 4000K/ 3. Brjpo: 6500K

3. Nuxtepvog dwtlopog

4. Newtoupyia xpovou: To dwg ofrveL aUTOpOTA PETE artd 1 AemTo.

5. & 6. PuBuiotrig pwtewdtntag: H pubuion npaypatomnoleitat o otadia. Me cUVTOHO TETNHO
elval Suvatdg o éAeyxog Twv eMPEPOUG OTASIWV. ME MOPATETAUEVO TIATNHA ETLTUYXAVETAL N
péylotn r n ehdxiotn Suvath dwrewotnTa.

7. & 8. Xpwpa dwtdg: To xpwia tou dwtdg pubpiletal otadiakd. Ta emuépoug enineda
unopouv va eheyxBoUv pe oUVTOpO TdTtna Tou Kouprov. H Beppdtepn f n Yuxpdtepn puBuion
XPWHATOG EMLTUYXAVETOL TAXUTEPQ HE CUVEXEC TIATN LA TOU KOUMTILOU.

ARAwon cuppdpdwong

Me tnv napovoa SiAwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg 8nAwvet,
OTL QUTO TO POIOV cUPpOPDWVETAL HE TNV KateuBuvTrpla o8nyia 2014/53/EE. To mAripeg
Kkelpevo g dnAwong ouppopdwong EE sivat Stabéopo otov akdAouBo Siktuako tomno:
https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

OnucaHue paboTbl cBeTUAbHUKA 6€3 NybTa AUCTAHLIMOHHOIO YNpaBaeHuUA

Ecnu BKAOYEHME CBETUBHUKA npon3BOAUTCA C NOMOLLbIO FNaBHOIo / HACTeHHOro BbIKAKO4YaTeNA,
AKTUBMPYIOTCA HACTPOMKM OCBELLEHUA, 33aHHbIe B MOCAeAHWI Pa3 Ha Ny/abTe AUCTaHLUUOHHOIO
ynpasnenus («3dpPeKT namaTn»).

Ec/u BbIKNIOYMTb CBET C MOMOLLIO MybTa AUCTAHLMOHHOTO YNPaBAEHUA U CHOBA BK/KOUUTD €10 C
NOMOLLbIO I1ABHOTO BbIKNIOYATENA/HACTEHHOTO BbIKNOUATENSA, TO NPYU BbICTPOM BbIKAIOYEHUMN W
BK/IIOYEHWM CBETA C MOMOLLbIO HACTEHHOTO BbIK/OYATENA GYHKLMA AUMMEpa NepeiaeT B Pexum
Haubonee Tennoro Lgera csera:

Apkoctb 100% 2700K

Apkoctb 50% 2700K

ApkocTb 25% 2700K

OnucaHue paboTbl CBETUABHUKA C NYNLTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBAeHUA

Mpw BKNIOYEHUM NamMbl YCTaHABAWUBAETCA CLEHapUit OCBELLEHWA, NOCEAHMIA Pa3 3ajaHHbINA ¢
NOMOLLbIO NYNbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpasaeHua (GyHKLMA NnamAaTh).

MopAaaoK paboTbl C NYNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBaeHus

1. On/Off

2. Pexxum:

1. War: 2700K/ 2. LWar: 4000K/ 3. LUar: 6500K

3. HouHolii cBeT

4. DYHKLMA BPEMEHW: CBET aBTOMATUYECKM BbIK/IOYAETCA Yepes 1 MUHYTY.

5. & 6. Perynatop MHTEHCMBHOCTM OCBeLLEeHWA: B AaHHOM MU34ennu peannsosaHa BOSMOXKHOCTb
CTYNEHYaToOro perynposaHna. KpaTkoBpemMmeHHOe HaxKaTue KHOMKKU NO3BONAET KOHTPONUPOBATL
oTAe/bHble 3Tanbl NPOLECCA PerynpoBaHus. ANTeNbHOE HaXKaTUe YKa3aHHOM KHOMKM
N03BO/IAET YCTAaHOBUTb MAKCUMa/bHbIN UM MUHUMAZIbHBIA YPOBEHb OCBELLEHHOCTU.

7. & 8. LieT cBeTa: LigeT cBeTa peryampyeTcs nosTtanHo. YnpasneHue oTAebHbIMW YPOBHAMMU
OCYLLECTBAAETCA KPATKOBPEMEHHbIM HaXKaTMeM KHOMKW. Camasn Tennas Wau camas XoNoAHas
LiBETOBaA HAacTpoViKa AOCTUraeTcA BbicTpee Npu HeNPepPbIBHOM HaXKaTUM KHOMKK

3anAB/NeHUE O COOTBETCTBUN

KomnaHus Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacToawmMm 3aaBaseT, 4To
AaHHbIN NpoayKT cooTBeTcTByeT [Anpektuse EC 2014/53 / EU. MonHbiit TekcT Jexknapaumm
cooTBeTcTBMA cTaHAapTam EC focTyneH no chedytowemy uHTepHeT-aapecy: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Daca lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setatd la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Dacd lumina este stinsa cu ajutorul telecomenzii si aprinsa din nou cu ajutorul intrerupatorului
principal/ intrerupatorului de perete, functia de reglare a intensitatii luminoase intra in vigoare la
cea mai caldd culoare a luminii prin oprirea si aprinderea rapida a luminii cu ajutorul
intrerupatorului de perete:

Luminozitate de 2700 K la 100%

Luminozitate de 2700 K la 50%

Luminozitate de 2700 K la 25%

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)
La aprinderea lampii, este setat ultimul scenariu luminos setat cu telecomanda (functie de
memorie).

Utilizarea telecomentzii

1. Pornit/oprit

2. Mod:

1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6500K

3. Lumind de noapte

4. Functia de timp: Lumina se stinge automat dupa 1 minut.

5. & 6. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru un timp
scurt, aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine
luminozitate maxima sau minima.

7. & 8. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apasarea scurta a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apasarea continua a butonului.

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta ca acest produs
este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE
este disponibil la urmatoarea adresa de internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64851131.pdf



OnucaHue KaK paboTu ocseTneHueTo 6e3 AUCTAHLMOHHOTO ynpaBieHne

AKo ce BKouMn ypes FJ'IBBHVIﬂ/CTEHHl/IH KNKOY, OCBETUTENHUAT an60p MU3NbAHABA peXXmMma Ha
OCBeT/IeHME Ha KOMTO NOCNeAHO e HAaCTPOeH OT AUCTAHLMOHHOTO yrpasneHue (epeKT Ha
3anameTsBaHe).

AKO CBET/IMHaTa Ce U3K/oUM C NOMOLLTA Ha AUCTaHLMOHHOTO YNPaB/IeHUE 1 Ce BKIIOUYM OTHOBO C
NOMOLLTA Ha NIABHWA KNIOY/CTEHHUA KNtoY, GYHKLUMATA 33 AUMMUpPaAHE BAW3a B CUNA NPU Hal-
TONAWA LBAT Ha CBETAMHATA Ype3 6bP30 U3K/OYBAHE M BKNIOYBAHE Ha CBETNMHATA C MOMOLLTA Ha
CTEHHMA KNtoY:

Apkoct 100% 2700K

Apkoct 50% 2700K

Apkoct 25% 2700K

OnucaHKe Kak paboTu 0CBETNEHWETO C AUCTAHLMOHHOTO ynpaBaeHue

KoraTo namnarta ce BKAOYM, Ce 33aBa NOCNEAHO 33aA€HUAT C AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBieHue
CBET/NMHEH cLeHapuit (pyHKuma namer).

Pa6oTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpasaeHne

1. BkntouaHe/U3kntouBaHe

2. Pexkum:

1. Crbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Crbnka: 6500K

3. HowHo ocseTnexne

4. ®dyHKumA 3a Bpeme: CBET/IMHATA Ce U3KNIOYBA aBTOMATUYHO cned 1 MuHyTa.

5. & 6. Perynatop Ha sApKocTTa: PerynnpaHeTo ce M3BbpLUBa Ha eTanu. [TocpeACTBOM HaTUCKaHe
3a KpaTKO, MOraT Aa Ce KOHTPOAMPAT OTAENHUTE eTanu. [TPOABLAKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa
BOAM [0 AOCTUrAHE HA MaKCUMANHATa UM MUHUMA/THATa APKOCT.

7. & 8. LiAT Ha cBeT/IMHaTa: LiBeTbT Ha CBET/IMHATA ce peryaupa noetanHo. OTAenHWUTe H1Ba
MoraT fja ce ynpaB/ABaT Ypes KPaTKo HaTUCKaHe Ha ByToHa. Hall-Tonnata unv Haii-ctyaeHata
LiBEeTOBa HACTPOIiKa ce NocTura No-6bP30 YUpes NPOABL/NKUTENHO HaTUCKaHe Ha byToHa.

[lleknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C HacToswoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, 4Ye To3u
NpPoAyKT e B cboTeeTcTBMe ¢ Aupektnsa 2014/53/EC. MbaHuAT TeKcT Ha EC geknapauuaTa 3a
CbOTBETCTBME € Ha AOCTbMeH Ha agpec: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64851131.pdf

A lampatest tavvezérld nélkiili hasznalatanak bemutatasa

A f6-/fali kapcsolordl valé bekapcsolas esetén a lampatest abban a vildgitasi modban kezd
miikédni, amelyet a tdvvezérl§ segitségével utoljara beallitott (memdria hatés).

Ha a vilagitast a taviranyitoval kikapcsolja, majd a fékapcsoléval/fali kapcsoldval Gjra bekapcsolja,
a fényer6szabalyozo funkcié a legmelegebb fényszinnél [ép miikodésbe, ha a vildgitast a fali
kapcsoldval gyorsan ki- és bekapcsolja:

100% fényerGsségen 2700K

50% fényerGsségen 2700K

25% fényer&sségen 2700K

A lampatest tavvezérével valé hasznalatanak bemutatasa

beallitasra (memdriafunkcid).

A tavvezérlg hasznalata

1. Lejatszas/sziinet

2. Uzemméd:

1. lépés: 2700K/ 2. 1épés: 4000K/ 3. lépés: 6500K

3. Ejjeli fény

4.1d6 funkcid: A lampa 1 perc utdn automatikusan kikapcsol.

5. & 6. A fényerd szabalyozasa: A bedllitas Iépésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehet6ség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartasa lehet6vé teszi a maximalis vagy
minimalis fényerd elérését.

7. & 8. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhatd. Az egyes szintek a gomb révid
megnyomasdval vezérelhetSk. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbeallitas gyorsabban elérhetd
a gomb folyamatos nyomva tartdsaval.

MegfelelGségi nyilatkozat

A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék
eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv elGirdsainak. Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat teljes szévege a
kdvetkez6 webhelyen érhet6 el: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

d d

Uinitesi ol

Is1gin uzaktan ku nasil galistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri Gizerinden agilirsa {inite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Itk uzaktan kumanda kullanilarak kapatilir ve ana salter/duvar salteri kullanilarak tekrar agilirsa,
1s18in duvar salteri kullanilarak hizh bir sekilde kapatilip agiimasiyla dimmer salter fonksiyonu en
sicak 1sik renginde devreye girer:

Parlaklik %100 2700K

Parlaklik %50 2700K

Parlaklik %25 2700K

Isigin uzaktan kumanda {nitesiyle nasil calistiginin agiklamasi

Lamba agildiginda, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan isik senaryosu ayarlanir (hafiza
fonksiyonu).

Uzaktan kumandanin galigsmasi

1. Ag/Kapat

2. Mod:

1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 6500K

3. Gece lambasi

4. Zaman fonksiyonu: Isik 1 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

5. & 6. Parlaklik duizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir stre igin basarak,
bireysel asamalari kontrol etmek mimkiindir. Digmeye siirekli olarak basiimasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

7. & 8. Isik rengi: Isik rengi asamali olarak diizenlenir. Miinferit seviyeler digmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Dugmeye siirekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizli ulagilir.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu tiriiniin 2014/53/EU Yénergesine
uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde
mevcuttur: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud-/vaggstrombrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Om ljuset slacks med fjarrkontrollen och tands igen med
huvudstrémbrytaren/véggstrémbrytaren, aktiveras dimmerfunktionen med den varmaste
ljusfargen genom att ljuset snabbt sldcks och tands med vaggstrombrytaren:

Ljusstyrka 100 % 2700K

Ljusstyrka 50 % 2700K

Ljusstyrka 25 % 2700K

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Nar lampan slas pa &r det ljusscenario som senast stélldes in med fjarrkontrollen installt
(minnesfunktion).

Hur du anviander fjarrkontrollen

1. P&/Av

2. Lage:

1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6500K

3. Nattbelysning

4. Tidsfunktion: Lampan sldcks automatiskt efter 1 minut.

5. & 6. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, ar
det mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.

7. & 8. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivderna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstallningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

Deklaration om Gverensstammelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, forklarar hdrmed att denna
produkt 6verensstaimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten i EU-deklarationen
om 6verensstammelse finns pa féljande internetadress: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64851131.pdf



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka ukljuci preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr$ava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Ako se svjetiljka isklju¢i daljinskim upravljatem i ponovno ukljudi putem glavnog prekida¢a/zidnog
prekidaca, funkcija prekidaca za prigusivanje stupa na snagu pri najtoplijoj boji svjetla brzim
gasenjem i uklju¢ivanjem zidnim prekidaéem:

Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 50% 2700K

Svjetlina 25% 2700K

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Ako je svjetiljka ukljuena, postavlja se scenarij osvjetljenja koji je zadnji postavljen daljinskim
upravljacem (funkcija memorije).

Rad daljinskog upravljaca

1. Ukljuéi / Iskljudi

2. Nacin:

1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K

3. Nocno svjetlo

4. Vrijeme: Nakon 1 minute automatski Ce se aktivirati.

5. & 6. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom

moguce se upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili
minimalna svjetlina.

7. & 8. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postiZe se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj
mreznoj adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaca/néastenného spinaca, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovladaca (paméatovy efekt).

Ak sa lampa vypne pomocou dialkového ovladada a opat zapne pomocou hlavného
vypinada/stenového vypinaca, funkcia stmievania sa aktivuje pri najteplej$ej farbe svetla rychlym
vypnutim a zapnutim nastennym vypinacom:

Jas 100 % 2700K

Jas 50 % 2700K

Jas 25 % 2700K

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Ak je svietidlo zapnuté, nastavi sa scenar osvetlenia naposledy nastaveny pomocou dialkového
ovladaca (funkcia pamate).

Obsluha dialkového ovlddaca

1. Zap/Vyp

2. Spdsob:

1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

3. Nocné svetlo

4. Funkcia Casu: Svetlo sa automaticky vypne po 1 minute.

5. & 6. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutocriuje v stuprioch. Kratkym stla¢enim

je moZné ovladat jednotlivé stupne. DIhsim stlatenim tladidla ddjde k dosiahnutiu maximélneho
alebo minimalneho jasu.

7. & 8. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapéch. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlaéenim. Najteplejsie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejSie nepretrzitym
stlacenim tlacidla.

Prehlasenie o zhode

Spolo¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej
produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text prehldsenia o zhode s EU je dostupny na
nasledujucej internetovej adrese: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomogjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoda isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Ce svetilko ugasnete z daljinskim upravljalnikom in jo ponovno prizgete z glavnim
stikalom/stenskim stikalom, se funkcija zatemnitvenega stikala aktivira pri najtoplejsi barvi
svetlobe tako, da jo hitro ugasnete in prizgete s stenskim stikalom:

Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 50 % 2700K

Svetlost 25 % 2700K

Opis delovanja ludi z enoto za daljinsko upravljanje

Ce je svetilka prizgana, se nastavi svetlobni scenarij, ki je bil nazadnje nastavljen z daljinskim
upravljalnikom (funkcija pomnilnika).

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop/Izklop

2. Nacin:

1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6500K

3. Nocna lucka

4. Casovna funkcija: lu¢ se samodejno izklopi po 1 minuti.

5. & 6. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi
¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze
minimalna ali maksimalna svetlost.

7. & 8. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejse barve doseZete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen
z Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memaria).

Se a lampada for desligada através do controlo remoto e ligada novamente através do
interruptor principal/interruptor de parede, a fungdo do interruptor de regulagdo entra em vigor
na cor de luz mais quente, desligando-a e ligando-a rapidamente com o interruptor de parede:

Brilho 100% 2700K

Brilho 50% 2700K

Brilho 25% 2700K

Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Se a lampada estiver acesa, é definido o ultimo cendrio de iluminagdo definido com o controle
remoto (fungdo de memdria).

Operagao do controlo remoto

1. Ligar/Desligar

2. Modo:

1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K

3. Luz noturna

4. Fungdo de tempo: A luz desliga-se automaticamente apds 1 minuto.

5. & 6. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de
tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no
brilho maximo ou minimo.

7. & 8. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o botdo.

Declaragdo de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade
esta disponivel no seguinte enderegco Internet: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64851131.pdf



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidacda / zidnog prekida¢a, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Ako se lampa iskljuc¢i pomocu daljinskog upravljaca i ponovo ukljuci preko glavnog
prekida¢a/zidnog prekidaca, funkcija prekidaca za zatamnjivanje stupa na snagu na najtoplijoj boji
svjetla brzim isklju¢ivanjem i uklju¢ivanjem pomocu zidnog prekidaca:

Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 50% 2700K

Svjetlina 25% 2700K

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Ako je lampa upaljena, podesen je zadnji scenarij osvjetljenja daljinskim upravljacem (funkcija
memorije).

Rad sa daljinskim upravljacem

1. Ukljuéeno/Isklju¢eno

2. Nacin rada:

1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6500K

3. Nocno svjetlo

4. Vrijeme: Nakon 1 minute automatski Ce se aktivirati.

5. & 6. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,
moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili

minimalna jacina svjetla.

7. & 8. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim

pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspolozivj je na
sljedecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselllitamisel pealiliti / seinallliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (maluefekt).

Kui valgus lilitatakse vilja kaugjuhtimispuldi abil ja lilitatakse uuesti sisse pealiiliti/seinaliiliti abil,
rakendub dimmerluliti funktsioon kdige soojema valgusvarvi juures, lulitades valguse kiiresti vélja
ja sisse seinaluliti abil:

Heledus 100% 2700K

Heledus 50% 2700K

Heledus 25% 2700K

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kui lamp on sisse lulitatud, seatakse kaugjuhtimispuldiga viimati seadistatud valgustuse
stsenaarium (malufunktsioon).

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse/vélja

2. Reziim:

1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6500K

3. Qévalgus

4. Ajafunktsioon: Valgusti ltlitub automaatselt valja 1 minuti parast.

5. & 6. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt vajutades
saab heledust juhtida tiksikute astmete kaupa. Nupu piisiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse vdi minimaalse heleduse.

7. & 8. Hele virv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lthidalt. K&ige soojem v&i kilmem véarviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

Vastavusdeklaratsioon

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni tdistekst on saadaval veebilehel: https://files.trio-
lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio $viesa yra ta, kuri paskutinj
kartg buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Jei 3viesa iSjungiama nuotolinio valdymo pulteliu ir vél jjungiama pagrindiniu jungikliu / sieniniu
jungikliu, greitai iSjungus ir jjungus Sviesg sieniniu jungikliu, jsijungia Sil¢iausios Sviesos spalvos
reguliatoriaus funkcija:

Sviesumas 100% 2700K

Sviesumas 50% 2700K

Sviesumas 25% 2700K

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Jei lemputé jjungta, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu nustatytas apsvietimo
scenarijus (atminties funkcija).

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF)

2. Rezimas:

1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6500K

3. Naktinis apsvietimas

4. Laiko funkcija: Sviesa automatiskai iSsijungia po 1 minutés.

5. & 6. RySkumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtukg, nustatysite didZiausia arba
maziausig ryskuma.

7. & 8. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba $alciausias spalvos nustatymas pasiekiamas grei¢iau nuolat spaudziant
mygtuka.

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH” Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad Sis
prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos teksta rasite
adresu https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk veelge og
gengive den lysopsatning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Hvis lyset slukkes med fjernbetjeningen og taendes igen med hovedafbryderen/veaegkontakten,
traeder lysdeemperfunktionen i kraft med den varmeste lysfarve ved hurtigt at slukke og teende
lyset med vaegkontakten:

Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 50 % 2700K

Lysstyrke 25 % 2700K

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fiernbetjeningen

Hvis lampen er teendt, indstilles lysscenariet sidst indstillet med fjernbetjeningen
(hukommelsesfunktion).

Betjening af fjernbetjeningen

1. Til/Frau

2. Modus:

1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6500K

3. Natbelysning

4. Tidsfunktion: Lyset slukkes automatisk efter 1 minut.

5. & 6. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,

er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man
enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

7. & 8. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

Overenst kleering

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette produkt er
i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra
overenstemmelseserklzaeringen for EU er tilgaengelig pa den fglgende internetadresse:

https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fijernkontrollen

Hvis lyset slas pd via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Hvis lyset slas av med fjernkontrollen og slas pé igjen med hovedbryteren/veggbryteren,
aktiveres dimmerfunksjonen pa den varmeste lysfargen ved a sla lyset raskt av og pa med
veggbryteren:

Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 50 % 2700K

Lysstyrke 25 % 2700K

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Hvis lampen er slatt p3, stilles belysningsscenarioet sist inn med fjernkontrollen (minnefunksjon).

Bruk av fjernkontrollen

1. Av/Pa

2. Modus:

1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6500K

3. Nattlys

4., Tidsfunksjon: Lyset slas automatisk av etter 1 minutt.

5. & 6. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en kort periode

er det mulig a kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for @ oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

7. & 8. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved & trykke kort.
Den varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

Samsvarserklzering

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer herved at dette produktet
er i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa fplgende Internett-adresse: https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R64851131.pdf

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka ukljucuje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, aktivirace se scenario
osvetljenja koji je poslednji pode$en pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

AKo ce namna UCK/by4n I'IOMOhy Aa/bUHCKOT ynpas/bayvya U NOHOBO YK/bY4UM MPEKO raBHOT
npeknaada/3uaHor npeknaaya, yHKLmMja Npeknaaya 3a 3aTamMiberbe CTyna Ha cHary Ha
HajTonaunjoj 60ju cBETAA 6P3UM UCK/bYUMBAFLEM U YK/by4MBatbem nomohy 3MAHOT NpekuaaYa:

Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 50 % 2700K

Svetlost 25 % 2700K

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

AKO je Namna yK/by4eHa, NoJeLleH je NoCneAbU CLLEeHapro OCBeT/bekba NOMOohy AasbUHCKOT
ynpas/baya (dyHKUMja memopuje).

Rukovanje daljinskim upravljaéem

1. UKj./Isklj.

2. Rezim:

1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K

3. Nocno svetlo

4. dyHKuMja BpemeHa: CBETNO Ce ayTOMATCKU UCK/bydyje HaKoH 1 muHyTa.

5. & 6. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum
osvetljenosti.

7. & 8. boja csetna: Perynauumja ce oasuja y pasama. MNojeamHayHe pase ce mory KOHTpoaucaTm
KPaTKUM MPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHUM NMPUTUCKOM Ha Ayrme Bpike ce NoCTUKe HajTonunja uamn
HajxnagHuja nocraeka 6oje.

Deklaracija o uskladenosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je
na sledecoj internet adresi: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Ja gaisma tiek izslégta, izmantojot talvadibas pulti, un atkal ieslégta, izmantojot galveno slédzi/
sienas slédzi, tad, atri izsledzot un ieslédzot gaismu ar sienas slédzi, dimmera slédza funkcija
ieslédzas ar siltako gaismas krasu:

Spilgtums 100% 2700K

Spilgtums 50% 2700K

Spilgtums 25% 2700K

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Ja lampina ir ieslégta, tiek iestatits pedéjais ar talvadibas pulti iestatitais apgaismojuma scenarijs
(atminas funkcija).

Talvadibas pults lietosana

1. Jjungimas (ON) / i3jungimas (OFF)

2. ReZims:

1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6500K

3. Naktinis apsvietimas

4. Laika funkcija: gaisma automatiski izsledzas péc 1 minates.

5. & 6. Spilgtuma regulé3ana: Regulé$ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,

iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

7. & 8. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot
pogu.

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $3da interneta
adresé: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf

Onuc Toro, AIK NPaLIoE CBITUNbHUK 6€3 Ny/abTa ANCTAHLiHOTO KepyBaHHA

SIKLLO CBIT/I0 BMUKAETLCA 3@ AOMOMOrOH0 r0/I0BHOMO BUMMKaya / HaCTiIHHOIO BUMMKaYa, NpUCTpiit
Hafae CLueHapiil OCBITNIEHHA, AKWIA BOCTaHHE ByB BCTAaHOBAEHMIA 32 AONOMOTOIO Ny/1bTa
AVCTaHLiHOTO KepyBaHHsA (edekT nam'aTi).

AKLWO Namny BUMKHYTM 32 AONOMOTOI0 My/IbTa AUCTAHLiMHOTO KePyBaHHsA Ta 3HOBY BBIMKHYTM 3a
[0MNOMOTOI0 F0/I0BHOMO BUMMKaYa/HACTIHHOTO BUMMKaYa, GYHKLS nepemmnKkaya 3aTeMHeHHs
NOYMHAE AiATU NPY HATENNILLOMY KOMbOPI CBITNA WAAXOM LBWAKOTO BUMUKAHHA Ta BMUKAHHA
3a lONOMOTOI0 HaCTIHHOTO BUMMKaya:

fAckpasicTb 100 % 2700K

Ackpasictb 50 % 2700K

AckpasicTb 25 % 2700K

Onuc Toro, K NPALIOE CBITUIbHUK 3 NY/IbTOM AUCTaHLiAHOTO KepyBaHHA

AKLLO Namna yBIMKHEHa, BCTAHOBJIIOETLCA OCTaHHI BCTAHOBNEHWIA 33 LJONOMOTOH0 NyAbTa
AWCTaHUiHOIO KepyBaHHA CLeHapilt ocBiTeHH: (GyHKLIA nam’aTi).

Po60Ta nynbTa AUCTAHLIHHOIO KepyBaHHA

1. YBiMKHEHO BUMKHEHO

2. Pexxkum:

1. Kpok: 2700K/ 2. Kpok: 4000K/ 3. Kpok: 6500K

3. HiuHe cBiTho

4. dyHKLjiA Yacy: CBITI0 aBTOMATUYHO BUMMKAETLCA Yepes 1 XBUIUHY.

5. & 6. Perynatop AckpasocTi: PerynioBaHHA BigbyBaeTbCA NoeTanHo. HaTUcKaHHAM NpoTArom
KOPOTKOTO NepioZly MOXHa KOHTPOIIOBATH OKpeMmi eTanu. MocTiliHe HaTUCKaHHA KHOMKK
NpU3BOAMTbL 0 AOCATHEHHA MaKCMManbHOI abo MiHIManbHOI ACKPABOCTI.

7. & 8. CBiTAui Konip: PeryntoBaHHA BiAbYBaETbCA NOETANHO. KOPOTKMM HAaTUCKaHHAM MOXKHA
KepyBaTu OKpeMMMM eTanamu. HanawTysaHHA HalTenniworo abo HaliXoN04HILLOrO KONbOpy
A0CAraeTbCA Wenale, AKWOo NOCTIAHO HaTUCKaTH KHOMKY.

JeKknapauis npo BigNOBigHICTb

Lum, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3anaBnse, Wo uei NpoayKkT
Bignosigae Avpektusi 2014/53 / EC. MoBHWit TeKCT AeknapaLii BignosigHocTi EC AOCTYNHWMIA 3a
TaKolo iHTepHeT-agpecoto: https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R64851131.pdf
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